Sepher Ezra
Chapter 2
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1. w'eleh b’ney ham’dinah ha”olim mish’bi hagolah heg'lah N'bukad’netssor
melek-Babel 'Babel wayashubu [i¥Y'rushalam wiYahudah ‘ish I""iro.

Ezra2:1 Now these are the sons of the province who came up of the captivity
of the exiles Nebukadnetssar the king of Babel had carried away to Babel,
and returned to Yerushalam and Yahudah, every man to his city.

<2:1> Kal o0Tou ol viot Ts x@pas ot dvaBatvovres amod Tis atypolwotaos
s dmowkias, Ns amdkioev Nafouvyodovooop Bactdevs BaBuldvos eis BaBuldva
kal éméaTpedav els lepovoadnp kal Iovda avrp els mOALY adT0D,
1 Kai houtoi hoi huioi tés choras hoi anabainontes
And these are the sons of the places, the ones ascending
tés aichmalosias tes apoikias,
the captivity of the resettlement
apokisen Nabouchodonosor basileus Babylonos ¢is Babylona

of resettled Nebuchadnezzar the king of Babylon in Babylon,
kai epestrepsan cis Ierousaléem kai Iouda anér eis polin autou,
and they returned Jerusalem and Judah, every man his city.
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2. -ba’u =Z'rubbabel Yeshu a N'chem’Yah $’ra¥Yah R'"elaYah Mar'dakay
Mis’par Big’'way R’chum Ba anah mis’par ‘an’shey “am Yis'ra’El

Ezra2:2 came Zerubbabel, Yeshua, NechemYah, SeraYah,
ReelaYah, Mardakay, , Mispar, Bigwaiy, Rechum and Baanah.
The number of the men of the people of Yisra’El:

2> ol H\Bov peta ZopoBaBel: "Inoods, Neepras, Zaparas, PeeAras, Mapdoyaros,
BaAaocav, Maodap, Bayour, Peovp, Baava. avdpdv daptBpos Aaod IopanA-
2 hoi elthon Zorobabel; Iésous, Neemias, Saraias,

The ones that came Zerubbabel — Jeshua, Nehemiah, Seraiah,
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Reelias, Mardochaios, , Masphar, Bagoui, Reoum, Baana.
Reelaiah, Mordecai, , Mizpar, Bigvai, Rehum, Baanah.

andron arithmos laou Israél;
The number of men of the people of Israel.
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3. b'ney Phar’ " osh me’ah shib”" im u .

Ezra2:3 the sons of Pharosh, two an hundred seventy and 5

<3> viol Popos duoyiAiol ekaTov €SopnKrovTa dbo.

3 huioi Phoros hekaton hebdomekonta
Sons of Parosh - seventy-
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4. b’ney Sh’phat’Yah sh’losh shib’”"im u .
Ezra2:4 the sons of ShephatYah, three seventy and H
4> viol LadaTtia Tprakooiol €BdoptkovTa dvo.
4 huioi Saphatia tria hebdomékonta

Sons of Shephatiah - three seventy-
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5. b'ney ‘Arach sh’ba” chamishah w’shib’ im.

Ezra2:5 the sons of Arach, seven seventy and five;

e \ e ’ 4 /’ /’
<5> viol Hpa émrakdoior €fSopnrovra mévte.

5 huioi Era hepta hebdomekonta pente.
Sons of Arah - seven seventy-five.
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6. b'ney-Phachath Mo’ab lib’ney Yeshua Yo’ab sh’'moneh
ush’neym “asar.

Ezra2:6 the sons of Phachath-Moab of the sons of Yeshua and Yoab,
two eight and twelve;

<6> viol Paabpwap Tols viols Inoove lwaP SioyiAiol ok Takoorol Séxa dvo.
6 huioi Phaathmoab tois huiois Iesoue Ioab
Sons of Pahath-moab to the sons of Jeshua and Joab -

okta deka duo.
eight twelve.
HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



0994y WAWYH WAx4Yy )4 Wiro Y97
O :MYIN] DD DMND P8 02 M3

7. b’ney "Eylam chamishim w’ar’ba’ah.
Ezra2:7 the sons of Eylam, two fifty and four;
<T> viol Atdap xtAroL SLakdoioL TevTikovTa TéToApES.
7 huioi Ailam pentékonta tessares.

Sons of Elam - fifty-four.
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8. b'ney Zattu’ w'ar’ba’im wachamishah.
Ezra2:8 the sons of Zattu, and forty and five;

(R ) ’ ’ ’
(8> vLoL ZCLBOUG. €VVAKOOLOL TECOAUPAKOVTA TTEVTE.

8 huioi Zathoua tessarakonta pente.
Sons of Zattu - forty-five.
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9. b’ney Zakhkay sh’ba” w'shishim.
Ezra2:9 the sons of Zakkay, seven and sixty;

(R 3 / (X
(9> vLoL ZCLKXOU ETTTAKOOLOL €E'T’|KOVTCL.

9 huioi Zakchou hepta hexékonta.
Sons of Zaccai - seven sixty.

WAYWY WA0994 X4y WW 2YI Y90
D DA DOWITN NIND WY "33 9330
10. b’ney Bani shesh ‘ar'ba’imu .
Ezra2:10 the sons of Bani, six forty and ;

<10> viol Bavoul é€axdorol Teooapdkovrta do.

10 huioi Banoui hexa tessarakonta
Sons of Bani - six forty-
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11. b’'ney Bebay shesh “es’rim ush’loshah.
Ezra2:11 the sons of Bebay, six twenty and three;
11> viol BaPu €€akodoior elkoor Tpets.

11 huioi Babi hexa eikosi treis.
Sons of Bebai - six twenty-three.
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12. b'ney "Az'gad “es'rimu .
Ezra2:12 the sons of Azgad, two twenty and 5
<12> viol Aoyad yiAiot Suakdorol elkoot dvo.
12 huioi Asgad eikosi
Sons of Azgad - twenty-
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13. b’ney ‘Adonigam shishim w’shishah.

Ezra2:13 the sons of Adoniqam, sixty and six;

13> viol Adwvikap. €€akdorol e€Mrovra €E.

13 huioi Adonikam hexekonta hex.
Sons of Adonikam - sixty-six.
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14. b'ney Big'way chamishim w’shishah.
Ezra2:14 the sons of Bigway, two fifty and six;

<14> viol Bayou dioyiAiol mevtrkovTa €E.

14 huioi Bagoi pentékonta hex.
Sons of Bigvai — fifty-six.
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15. b’'ney “Adin ‘ar’ba” chamishim w'ar’ba”ah.
Ezra2:15 the sons of Adin, four fifty and four;

(R ’ ’ ’
(15> vLoL ASLV TETPAKOOLOL TTEVTTKOVTA TECCAPES.

15 huioi Adin tetra pentékonta tessares.
Sons of Adin - four fifty-four.
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16. b'ney~‘Ater ['Chiz'qiYah ush’monah.
Ezra2:16 the sons of Ater of ChizeqiYah, and eight;

16> viol Atnp 1@ Elekia évevrkovta okTo.

16 huioi Atéer tg Ezekia okto.
Sons of Ater to Hezekiah - -eight.
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17. b’ney Betsay sh’losh “es'rimu .

Ezra2:17 the sons of Betsay, three twenty and 5

e A\ J4 ” ~
(17> VLOL B(IO'OU TPLAKOOLOL ELKOCL TPELS.

17 huioi Basou tria eikosi
Sons of Bezai — three twenty-
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18. b’ney Yorah ush’neym “asar. . .
Ezra2:18 the sons of Yorah, and twelve;

18> viol Iwpa éxaTov déka dvo.

18 huioi Iora deka duo.
Sons of Jorah - twelve.
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19. b’ney Chashum “es’rim ush’loshah.

Ezra2:19 the sons of Chashum, two twenty and three;

<19> viol Acep. drakdoror elkoot Tpels.

19 huioi Asem eikosi treis.
Sons of Hashum - twenty-three.
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20. b’ney Gibbar wachamishah.
Ezra2:20 the sons of Gibbar, and five;
20> viol I'aPep évevrkovTa mévTe.
20 huioi Gaber pente.
Sons of Gibbar - -five.
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21. b’ney - “es’rim ush’loshah.
Ezra2:21 the sons of - R twenty and three;

21> viol BaBAeep ékaTov elkoot Tpels.

21 huioi eikosi treis.
Sons of - twenty-three.
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22. ‘an’shey N’tophah chamishim w’shishah.
Ezra2:22 the men of Netophah, fifty and six;

22> viol Netoda mevrikovra €.

22 huioi Netopha pentékonta hex.
Sons of Netophah - fifty-six.
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23. ‘an’shey “Anathoth “es’rim ush’monah.
Ezra2:23 the men of Anathoth, twenty and eight;
23> viol AvaBwb ékaTtov elkool dkT®.
23 huioi Anathoth eikosi okto.
Sons Anathoth - twenty-eight.
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24. b’ney "Az’'maweth ‘ar’ba’im u .

Ezra2:24 the sons of Azmaweth, forty and ;

24> viol Aopwd TecoaplikovTa dvo.

24 huioi Asmoth tessarakonta
Sons of Azmaveth - forty-
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25. b'ney Qir'yath “arim K’'phirah uB’eroth sh’ba” w'ar’ba’im ush’loshah.

Ezra2:25 the sons of Qiryath-arim, Kephirah and Beeroth,
seven and forty and three;

25> viol KapraBuapip, Kadipa kat Bnpwb émrakooior Tesoaparkovra tpels.

25 huioi Kariathiarim, Kaphira kai Béroth hepta tessarakonta treis.
Sons of Kirjath-arim, Chephirah, and Beeroth - seven forty-three.
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26. b'ney haRamah waGaba® she.sh. .‘e.s’rim w’'echad. .
Ezra2:26 the sons of Ramah and Geba, six twenty and one;
26> viol Apapa kai IN'oBaa éfakdoror elkoo els.

26 huioi Arama kai Gabaa hexa eikosi heis.
Sons of Ramah and Gaba - six twenty-one.
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27. ‘an’shey Mik’mas “es'rimu .
Ezra2:27 the men of Mikmas, twenty and 5

27> &vdpes Maypas ékatov elkoor dvo.

27 andres Machmas eikosi
The men of Michmas - twenty-
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28. ‘an’shey Beyth-‘El w'Ha ay “es’rim ush’loshah.
Ezra2:28 the men of Beyth' 'l and Haay, two twenty and three;
28> &vdpes BatOmA kal Ara Tetpakdolol elkoot Tpels.
28 andres kai Aia eikosi treis.
The men of , and Ai - twenty-three.
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29. b'ney N'bo chamishim u .

Ezra2:29 the sons of Nebo, fifty and 5

<29> viol Nafov mevrmxovTa 8vo.

29 huioi Nabou pentékonta
The sons of Nebo - fifty-
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30. b’'ney Mag’bish chamishim w’shishah.
Ezra2:30 the sons of Magbish, fifty and six;
30> viot MayeBws eéxaTov mevrmkovta &E.

30 huioi Magebos pentékonta hex.
The sons of Magbish - fifty-six.
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31. b'ney ‘acher chamishim w’ar’baah.
Ezra2:31 the sons of the other R two fifty and four;
31> viot HAap--ap xiAioL Stakdoiol mevrikovTa Téooapes.
31 huioi --ar pentékonta tessares.

Sons of the other - fifty-four.

Waqwor xy4y wiw Wad Y93
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32. b’'ney Charim sh'losh w' es’rim.
Ezra2:32 the sons of Charim, three and twenty;

<32> viol Hpap. TpLakdolou elkoot.

32 huioi Eram tria eikosi.
Sons of Harim - three twenty.
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33. b'ney~Lod Chadid w'Ono sh’ba” “es’rim wachamishah.
Ezra2:33 the sons of Lod, Chadid and Ono, seven twenty and five;

33> viol Aod, Apwb kal Qvw émTakdoior elkool mévTe.

33 huioi Lod, Aroth kai Ono hepta eikosi pente.
Sons of Lod, Hadid, and Ono - seven twenty-five.
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34. b'ney Y'recho sh’losh ‘ar’ba’im wachamishah.
Ezra2:34 the sons of Yericho, three forty and five;

\ ) ’ ’
(34> UE,OL Iepl,xu) TPLAKOOLOL TECOWPAKOVTA TTEVTE.

34 huioi Iericho tria tessarakonta pente.
Sons of Jericho - three forty-five.
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35. b’ney $'na’ah w' ush’loshim.
Ezra2:35 the sons of Senaah, and and thirty.
<35> viol Xavaa TpLoyiAiol é€akdotol TpLdkovTa. --
35 huioi Sanaa triakonta. --

Sons of Senaah - thirty.
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36. hakohanim b'ney Y'da™'Yah I'beyth Yeshu a shib’"im ush’loshah.

Ezra2:36 The priests: the sons of YedaYah of the house of Yeshua,
seventy and three;

\ e e ~ e \ ~ ” b ~ 9 ’ 4 ’ ~
36> kat ol Lepels: viol Iedova 1@ olkw 'Inood évvakdoror €BSopmnrovta Tpels.

36 kai hoi hiereis; huioi Iedoua tg oikd Iesou
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And the priests — sons of Jedaiah, to the house of Jeshua -

hebdomeékonta treis.
seventy-three.
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37. b’ney ‘Immer chamishimu .
Ezra2:37 the sons of Immer, fifty and 5
37> viol Eppmp xtAvor mevrmkovTa dbo.
37 huioi Emmeér pentéekonta

Sons of Immer - a fifty-
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38. b’'ney Phash’chur ‘ar’ba’im w’shib’"ah.
Ezra2:38 the sons of Phashchur, two forty and seven;

38> viol Paoccovp yLALoL SuakdoLol TecTapdkovTa ETTA.

38 huioi Phassour tessarakonta hepta.
Sons of Pashur - forty-seven.
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39. b'ney Charim w'shib’"ah .

Ezra2:39 the sons of Charim, and seven

39> viol Hpep ytAroL émré. --

39 huioi Erem hepta. --
Sons of Harim - seven.
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40. b'ney=Yeshu a w'Qad’mi’El ['b’ney shib’”im w’ar’ba”ah.

Ezra2:40 : the sons of Yeshua and Qadmi’El, of the sons of ,
seventy and four.

40> kai ol Aevitar viol Inocod

kat KadpunA Tols viotls 28ovia éBSopnrovta Téooapes.

40 kai ; huioi Ieésou
And - sons of Jeshua
kai Kadmiél tois huiois hebdomékonta tessares.
and Kadmiel, to the sons of - seventy-four.
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41. ham’'shor’rim b'ney ‘Asaph me’ah “es’rim ush’monah.
Ezra2:41 The singers: the sons of Asaph, an hundred twenty and eight.
41> ol §8ovTes: viol Aoad exaTov elkoot dkT®.

41 hoi adontes; huioi Asaph hekaton eikosi okto.
The singers — sons of Asaph - a hundred twenty-eight.
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42, b'ney hasho arim b’ney=Shallum b’ney=‘Ater b’ney-Tal’'mon
b’ney-"Aqqub b’'ney Chatita’ b’ney Shobay me’ah sh’loshim w'thish’ ah.

Ezra2:42 The sons of the gatekeepers: the sons of Shallum, the sons of Ater,
the sons of Talmon, the sons of Aqqub, the sons of Chatita, the sons of Shobay,
in 2!l an hundred thirty and nine.

42> viol TOV TLAWP®V* viol Zalovp, viol ATnp, viol TeApwv, viol Akovf,
viol ATiTa, viol EaBaov, oL TAVTES EKATOV TpLé.KovTa évvéa. --
42 huioi ton pyloron; huioi Saloum, huioi Atér, huioi Telmon,

The sons of the gatekeepers — sons of Shallum, sons of Ater, sons of Telmon,

huioi Akoub, huioi Atita, huioi Sabaou, hoi hekaton triakonta ennea. --
sons of Akkub, sons of Hatita, sons of Shobai, in — a hundred thirty-nine.
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43. han’thinim b’ney-Tsicha’ b'ney=-Chasupha’ b’ney Tabba oth.

Ezra2:43 The temple servants: the sons of Tsicha, the sons of Chasupha,
the sons of Tabbaoth,

43> ol vabBvalor: viol Louvia, viol Acovde, viol Tafawb,

43 hoi nathinaioi; huioi Souia, huioi Asouphe, huioi Tabaoth,
The Nethinim - sons Ziha, sons Hasupha, sons of Tabaoth,
Yra) Y9 4301F-1Y9 F4P-1)9u
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44. b'ney-Qeros b’ney-$i aha’ b’ney Phadon.

Ezra2:44 the sons of Qeros, the sons of Siaha, the sons of Phadon,

44> viol Knpaos, viol Xwna, viot Padwv,
44 huioi Kéraos, huioi Soéa, huioi Phadon,
sons of Keros, sons of Siaha, sons of Padon,

:97YPO AY9 A9NM-AYI9 AYI(-AY 945
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45. b'ney~ b'ney~-Chagabah b'ney “Aqqub.
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Ezra2:45 the sons of , the sons of Chagabah, the sons of Aqqub,

45> viol Aafavw, viol Ayafa, viol AkaBwb,
45 huioi , huioi Agaba, huioi Akaboth,
sons of , sons of Haggabah, sons of Akkub,

S Y3 YWY IV I a6
AT "22 U2nYTMI3 337Ta
46. b’'ney-Chagab b'ney-Sham’lay b’ney Chanan.

Ezra2:46 the sons of Chagab, the sons of Shalmay, the sons of Chanan,

46> viol A’yaB, viol Eap.a)\al,, viol Avav,
46 huioi Agab, huioi Samalai, huioi Anan,
sons of Hagab, sons of Shalmai, sons of Hanan,

A1 49 1)I MY I (amY 9w
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47. b’'ney=Giddel b’'ney-Gachar b'ney R’aYah. . . . -
Ezra2:47 the sons of Giddel, the sons of Gachar, the sons of ReaYah,
47> viol Kedel, viol I'aep, viol Pema,

47 huioi Kedel, huioi Gaer, huioi Reéa,
sons of Giddel, sons of Gahar, sons of Reaiah,
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48. b'ney-R'tsin b'ney~-N'qoda’ b'ney Gazzam.

Ezra2:48 the sons of Retsin, the sons of Neqoda, the sons of Gazzam,

48> viol Pacwv, viol Nekwda, viol I'alep,

48 huioi Rason, huioi Nekoda, huioi Gazem,
sons of Rezin, sons of Nekoda, sons of Gazzam,

AF9 Y9 HF) 29 4T0-3Y 949
93 M3 IORT3 NIy T3
49. b'ney-"Uzza’ b’ney-Phaseach b’ney Besay.

Ezra2:49 the sons of Uzza, the sons of Phaseach, the sons of Besay,

49> viol Ovoa, viol Paon, viol Bao,

49 huioi Ousa, huioi Phasé, huioi Basi,
sons of Uzza, sons of Paseah, sons of Besai,

YAFA)) )3 YAjoy-)3 T4 )95
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50. b’ney~‘As’nah b’'ney~-M'"inim b’ney N’phisim.

Ezra2:50 the sons of Asnah, the sons of Meinim, the sons of Nephisim,
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<50> viol Aceva, viol Mawvl,p,, viol Nacl)l,omv,
50 huioi Asena, huioi Maonim, huioi Naphison,
sons of Asnah sons of Mehunim, sons of Nephusim,

YU 213 477PH-YI PrIPIAY 3
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51. b’ney-Baq’buq b’'ney-Chaqupha’ b’'ney Char’chur.
Ezra2:51 the sons of Bagbuq, the sons of Chaqupha, the sons of Charchur,
<S1> viol BakBouk, viot Akida, viol Apovp,

51 huioi Bakbouk, huioi Akipha, huioi Arour,
sons of Bakbuk, sons of Hakupha, sons of Harhur,

W Y9 4aAny-AyI xplhgiy s
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52. b’ney~-Bats’luth b'ney-M’chida’ b’ney.Char’sh.a’. . - . -
Ezra2:52 the sons of Batsluth, the sons of Mechida, the sons of Charsha,

52> viol Baocalwb, viol Maovda, viol Apmoa,

52 huioi Basaloth, huioi Maouda, huioi Areésa,
sons of Bazluth, sons of Mehida, sons of Harsha,

HIYX-) 9 £9F1-F-3)9 FrP99-1/9s3
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53. b’'ney~Bar’qos b'ney=Sis’ra’ b'ney~-Thamach.
Ezra2:53 the sons of Barqos, the sons of Sisera, the sons of Thamach,
<53> viol Baprouvs, viol Zioapa, viol Oepa,

53 huioi Barkous, huioi Sisara, huioi Thema,
sons of Barkos, sons of Sisera, sons of Thamah,

47304 Y9 Hiny AY9sa
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54. b'ney N'tsiach b’'ney Chatipha’. ' . . .
Ezra2:54 the sons of Netsiach, the sons of Chatipha.

<54> viol Naoove, viol ATtovda.

54 huioi Nasoue, huioi Atoupha.
sons of Neziah, sons of Hatipha,

i4arq]) Y3 x47FA-3Y3 2eF iy ayW 1290 Y9
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55. b’ney “ab’dey b'ney=-Sotay b’ney-Hassophereth b'ney Ph’ruda’.
Ezra2:55 The sons of ’s servants:

the sons of Sotay, the sons of Hassophereth, the sons of Pheruda,
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<§5> viol dovAwv Ladopwv: viol XaTti, viol Acedpnpab, viol Padovpa,

55 huioi doulon ; huioi Sati,
sons of the servants of - sons of Sotai,

huioi Asephérath, huioi Phadoura,
sons of Sophereth, sons of Peruda,

(41 AY3 JrPiatays adea-aydse
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56. b'ney=Ya 'lah b’'ney-Dar’qon b’ney Giddel.

Ezra2:56 the sons of Yaalah, the sons of Darqon, the sons of Giddel,

<§6> viol IemAa, viol Aapkwv, viol I'ednA,
56 huioi Ie€la, huioi Darkon, huioi Gedel,
sons of Jaalah, sons of Darkon, sons of Giddel,

AWL AY9 Wad 9ng x4¥Y) Y9 [(AeHU-1Y9 AL eiw Y95y
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57. b'ney Sh’phat’Yah b’ney-Chattll b’ney Pohereth hatss’baylm b’ney ‘Aml.
Ezra2:57 the sons of ShephatYah, the sons of Chattil,
the sons of Pokereth-hatssebayim, the sons of Ami.
«§7> viol LadaTia, viot ATA, viol Payepab--acefwrv, viot Hye.
57 huioi Saphatia, huioi Atil, huioi Phacherath--
sons of Shephatiah, sons of Hattil, sons of Pochereth,
asebdin, huioi Emi.
sons of Zebaim, sons of Ami.
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58. ~han’thinim ub’ney “ab’dey sh’losh tish” im u .
Ezra2:58 the temple servants and the sons of ’s servants
were three ninety and

58> mavTes ol vabivy kal viol ABSmoeApa TpLakooiol évevikovTa dvo. --

58 hoi nathinin kai huioi Abdéselma
the Nethinim, and the sons of Abdesclma (servants of Solomon) -
tria enenékonta . .-
three ninety-

W4 Jad I 4w X udy Xy wadea al4v s
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59. w'eleh haolim miTel melach Tel char’sha’ ‘Addcm ‘Immer
w'lo’ hagid beyth-‘abotham w’ Yis’ra’El hem.
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Ezra2:59 And these were they who came up Tel-melach, Tel-charsha, , Addan
and Immer, but they were not able to report their father’s house and their descendants,
whether they were of Yisra’El:

<595 kal obToL ot dvaBavTes amo Oelpeled, Oelapnoa, XapouB, Hdav, Eppmp
kal o0k MOuvdobnoav Tod dvayyeilat oikov TaTpLas adT@V
kal oméppa adToV el €€ Iopam elotv-
59 kai houtoi hoi anabantes Thelmeleth, Thelaresa, , Edan,

And these were the ones ascending Tel-melah, Tel-harsa, , Addan,
Emmer kai ouk édynasthésan tou anaggeilai oikon patrias auton

Immer, and they were not able to report the house of their family,
kai sperma auton ei ex Israél eisin;

and their seed, if of Israel they are.

447P) Y9 A Ive-iys AidaiyIq
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60. b'ney-D’laYah b'ney-TobiYah b'ney N'qgoda’ shesh me’oth chamishim ush’nayim.

Ezra2:60 the sons of DelaYah, the sons of TobiYah, the sons of Neqoda,
six hundred fifty and two.

<60> viol AaAavra, viol Bova, viol TmBLa, vioL Nekwda, €€akooloL 1Tev'r'r']|<ov'ra dvo.
60 huioi Dalaia, huioi Boua, huioi Tobia, huioi Nekoda,
The sons of Delaiah, sons of Bun, sons of Tobiah, sons of Nekoda -

hexalkosioi pentékonta duo.
six hundred fifty-two.
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61. uriib’ney hakohanim b’ney Chaba¥Yah b'ney Haqqots b'ney Bar'zillay
lagach mi Bar’zillay haGil""adi ‘ishah wayiqare’ "al=sh’'mam.

Ezra2:61 And o/ the sons of the priests: the sons of ChabaYah, the sons of Haqqots,
the sons of Barzillay, took a wife from of Barzillay the Gileadite,
and he was called by their name.

61> kal &md TOV VLBV TAV Lepéwv: viol XaPra, viol Akovs, viol BepleAlar,
os é\afev amo Buyatépwv BepleAdar Tod IN'adaadiTov yuvaika
kal éxANOn ém T® dvoépaTL adTOV:
61 kai ton huion ton hiereon; huioi Chabia, huioi Akous, huioi Berzellai,
And of the sons of the priests — sons of Habaiah, sons of Koz, sons of Barzillai

elaben apo Berzellai tou Galaaditou gynaika
took from of Barzillai the Gileadite a wife,

kai ekléthé epi tQ onomati auton;
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and was called their record.
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62. ‘eleh big’shu k’thabam hamith’yach’sim w’lo’
way’'go’alu ~hak’hunah.

Ezra2:62 These sought their register among those that were reckoned by genealogy,
but not ; therefore they were polluted the priesthood.

<62> obrou, élfTnoav ypadmy adTdv ol pebweotp, kal ovy edpébnoav-
kal Myxtotevdnoav &mo T1s LepaTelas,
62 houtoi, ezétesan graphen auton hoi methoesim,

These sought their genealogy as though they had been reckoned,

kai ouch ; kai égchisteuthésan tes hierateias,
but not ; and they removed, as polluted, the priesthood.

wawapy wapy viy4a-40 qwE Wal £xwqxzy 4W4a-ves
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63. wayo’mer hatir’'shatha’ lahem lo’-yo’k’lu
“amod kohen ul’Thummim.
Ezra2:63 And the governor said fo them they should not eat of
a priest stood up and Thummim.

\ o 9 ~ ~ \ ~ 9 \ ~ C ) ~ e/
63> kai eimev ABepoaba adTols Tod k1 payelv amo Tod aylov TOV aylwv,

174 b ~ ¢ \ ~ /7 \ ~ ’
éws avaoTi) Lepevs Tols pwTilovowy kal Tols Telelots. --

63 kai eipen Athersatha autois tou me phagein ,
And Tirshatha spoke to them to not eat of
anast€ hiereus tois kai teleiois. --
should rise up a priest with and the perfections.
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64. ~haqahal k’echad ‘ar’ba’ ribo’ sh'losh- shishim.
Ezra2:64 congregation together
was four ten-thousand two three sixty,

64> oo de 7 éxkAnota opod woel
)4 / 7 4 e /
Téooapes pupLades SuoylAiol TpLakoaoiol €€NkovTa

64 de hé ekklésia hosei,
And the assembly were as
tessares myriades tria hexekonta
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four ten thousand, , three , sixty;
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65. mil’bad “ab’deyhem w ‘eleh shib' ath sh'’losh
sh’loshim w’shib’"ah w’lahem m’shor’rim um’shor’roth .

Ezra2:65 besides their servants and ; these were seven three
thirty seven; and them two singing men and singing women.

\ ’ 9 ~ \ ~ 9 ~ G} e ’
65> ywpLs SoVAwv adTAV kKal TALSLOKOY aOTOV, 0VTOL ETTAKLOYLALOL
TpLakooLoL TpLdkovTa €MTA" Kal ovToL ddovTes kal ddovoal SuakooioL-

65 choris doulon auton kai y
separate from their menservants and H

houtoi hepta tria triakonta hepta;
these were — seven three thirty-seven;

kai houtoi adontes kai adousai ;
and with them male singers and female singers — H

WaAw/W xp4Y 09w WAL FrF e
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66. suseyhem sh’ba’ sh’loshim

w' pir'deyhem ‘ar’ba’im wachamishah.
Ezra2:66 Their horses were seven thirty and </
their mules, two forty and five;

(24 9 ~ e J4 ’ 74
(66> LTTTTOL AV TWV ETTTAKOOLOL TPLGKOVT(I. 6&,
e 7’ 9 ~ /4 / 7
TLOVOL AV TWV SLCLKOO'LOL TECOAPAKOVTA TTEVTE,

66 hippoi auton hepta triakonta hex, hémionoi auton tessarakonta pente,
their horses — seven thirty-six; their mules - forty-five;

Waw/w xydy 0944 Wai e
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67. 9’'maleyhem ‘ar’ba” sh’loshim

wachamishah chamorim shesheth sh’ba” w' es’rim,
Ezra2:67 their camels, four thirty and five;

their donkeys, six seven and twenty.

/ ~ 4 / /
67> kapmAoL adTOV TETPAKOGLOL TPLAKOVTA TEVTE,

b4 9 ~ e 4 e J4 ”
OovVoL aVTWV €&(1.KLO'XL)\LOL ETTTAKOOLOL ELKOOL., ==
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67 kameloi auton tetrakosioi triakonta pente,
their camels - four hundred thirty-five;
onoi auton hexa heptakosioi eikosi. --
their donkeys - six seven hundred twenty.
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68. umera’shey ha’aboth b’bo’am ['beyth
Y’rushalam hith’nad’bu 'beyth I’ha”amido «!-m’kono.

Ezra2:68 And some of the heads of the fathers, when they came to the house of
is in Yerushalam, offered willingly for the house of
to restore it on its foundation.

68> kal amo dpydvTev TaTpLdv év 16 ENBelv adTovs els oikov Kuplov TOV
&v Iepovoadmp MkovardoavTo els oikov Tod Beod Tod oTioal adTov
€mL TTv €ToLpaciav adTod"
68 kai apo archonton patrion en tg elthein autous ¢is oikon
And from the rulers of the families in their entering the house of ,

ton cn Ierousalem hékousiasanto ¢is oikon
the one in Jerusalem, they were willing the house of

tou stésai auton ten hetoimasian autou;
to establish it its preparation.
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69. k’kocham nath’nu 'otsar ham’la’kah dar’k’'monim shesh=ribo'wth
wa s w’keseph manim chamesheth w’kath’noth kohanim me’ah.

Ezra2:69 According to their ability they gave (o the treasury for the work
six ten-thousand drachmas and five silver minas
and an hundred garments for the priests.

e e I4 9 ~ ” 9 \ ~ ¥ ’ ’
69> s 1 Svvapts adTdV Edwkav els Bnoavpov Tod épyov xpuotov kabapov,
pval €€ pupiddes kal xiAial, kal dpydpLov, pval mevrakioxiAial,

\ ~ e /’ e 7
kal koBwvoL TV Lepéwv ekaTov. --

69 hos he dynamis auton edokan cis thésauron tou ergou ,
According to their power they gave the treasury for the work

mnai hex myriades kai , kai argyrion, mnai penta ,
pieces — six ten thousands and ; and silver minas - five H

kai kothonoi ton hiereon hekaton. --
and garments for the priests — a hundred.
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70. wavyesh’bu hakohanim w’ u ~ha am w’ham’shor’rim w’hasho arim

w’han’thinim b’ areyhem w’ - «/-Yis'ra’El ' "areyhem.

Ezra2:70 And the priests and , some of the people, the singers, the gatekeepers
and the temple servants lived in their cities, and 2!! Yisra’El i1 their cities.

\ bl /’ e e ~ \ e ~ \ e b \ ~ ~ \ e ”
70> kat éxabioav ol Lepels katl ol AeviTal kal ol &mo Tod Aaod kal ol ddovTes
\ e \ \ e b /7 9 ~ \ ~ b /’ 9 ~
kal oL TuAwpol kai ol vabivip év modeowv adTdV kal mas IopamA év modeowv avTdv.

70 kai ekathisan hoi hiereis kai kai hoi tou laou

And dwelt the priests, and , and the ones the people,
kai hoi adontes kai hoi pyloroi kai hoi nathinim

and the singers, and the gatekeepers, and the Nethinim

polesin auton kai Israél ¢n polesin auton.
their cities, and Israel in their cities.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 18



